
N<..AC ION ESUNlDA S

ACTAS -OFICIA.LES _
,

. t -.SEGUNDO ANO

·'No.5

. \ -Noriagésimaeuarta\rcuQi6n4-17 'de 'enerode 1947 .

; ...•..•...~':.~ .

r ( 8 P.) . 1
.. .j

1-.

DI ..

I:.ake Success

NuevaYotk



'·.NDICE

Nonagés5macuai'ta reun,ón

17. Orden provisional del día,,,, . " ... "
18, Homenaje rendido al señor'P. Leao

Velloso ,." .._ .

.;. .
'Documentos

Pdgina
61

61

Anexa

,

Los siguientes. documentos ref~rentes a la
,nonagésima cuarta reunión aparecen en:

.'. Suplemento No. '2J Segundo Año

Carta al Secretario General del r~pr~"

sentante. de la Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas, ante el Consejo
dé' Seguridad, rel~tiva al cumplimien
to qe la res-oludón de la. AS1U.I1bl.ea:'

,Genclfrál sobre 'la reglamenta~ión y
reducción generales de armamentos
(documentoSj229) , , , 3

Carta del Secretario. General al Presi
dente dél ConsejlJ de Seguridad en
viando la resolución de la Asamblea
General relatiVa a la información
sobre las flier~as' arn;I.adas ~e las Na-
ciones Unidas (documento S/230). . . 4

Carta del Secretario General al Presi
dente del Consejo de Seguridad en
viando la resolución de' la As~blea
General sobre los principios que
rigen la .reglamentación. y reducción
generales d.e armamentos (documento
8/231) : : . .. . 5

Proyecto de resolución sometido por el
representante de los Estados Unidos
de América en la octogésima octava
r~unión del Consejo 'd~ -Se~;ddad
rel~tivo al cumplimientq de la ,resolu
ción de la AsambleaGeiie~a13ol>rela
reglamentación. y redllcdón~ge.nerales
de armamentos (documento 8/233). . 6

... .,'

Proyecto de resólución':sometido por el
. representante de: Francia. en la nona

gésima reunión del Consejo de Segu-
ridad (documentoS/243). . . . . . . . . . . 7

Suplement~ N.o. JJ Seg~ndo Año

Carta del representante del-' Reino
Unido en el Consejo de Seguridad,
dirigida al Secretario General, y ane-
xos·(documento S/~47)............. 8

."i- ••



NACIONES UNIDAS

CONSEJO DE SEG1JRIDAD

SEGUN,DO AAo
ACTAS OFiciALES

No. 5

NONAGEStMA CUARTA REUNtON

Celebrada en Lake. Success, Nu,eva York, el
viernes 17 de enero de 1947, a las 11 horas.

Presidente.: Sr. N~ J. ,O. MAKIN (Australia).

Presentes: Los representantes de los siguientes
países: Australia, Bélgica, Brasil, Colombia,
China, Estados Unidos de América, Fran<!ia,
Polonia,' Reino Unido, Siria, Unión, de Repúhli
cas Socialistas Soviéticas.

17. Orden, provisional del día

l. Aprobación.del orden del día~

2. Resoluci,ón de la Asamblea General referente
,a los "principios que rigen la reglamenta
ción y reducción generales de armamentos"
(documento S/231) 1 ylas propuestas acerca
de¡su aplicación: . '

(a) Carta al Secretario General del represen
tante de la Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas ,ante el Consejo de Seguridad,
fechadael 27 de diciembre de 1946 (docu
mento S/229).2 '

(b)Proyectoderesolución so:metido por el
representante ,de los Estados Unidos de
Américaeri la octogésima' octava reunión
del Consejo, de Seguridad (documento
8/233).8

(e) I»royecto de resolución sometido por el
representante de Francia en la nonagésima
reunión del Consejo de Seguridad .(docu- ,
mento S/243).4

(d) Proyecto de resolución sometido por el
represeIltante de Australi~ en la nonagé-

lVéanselasActas ,Oficiales del Consejo de Seguridad,Segundo Año, Supleniento No. ~, Anexo 5.
2Idem,Anel'0 3. '
8 Idem, Anexo 6; ,

,"ldem,Anex"o 7.'

••I"~-"",

sima segunda reunión del Consejo de Segu
ridad (documento 8/21:9).1

(e) ,Proyecto de resolución presentado por el
representante de Colo:mbia en la ILonagé
sima tercera reunión del Consejo' de, Segu
ridad (documen,to 8j251).2

3. Resoludón (le la. Asamblea General referente
a la "información sobre las fuerzas armada:;
de las Naciones Unidas" (documento
5/230).8

4. Carta al Presidente del Consejo de Seguridad,
del Presidente de' la, Comisión'de 'Energía
Atómica, fechada el 31 de diciembre de
1946, acompañando el.¡'primer informe ,de
la Comisión de Energía AtÓIQ.Íca al Con
sejo de 8,eguridad" (documento, S/239).

5. Calta del representante deLReino, Unido en
el Consejo de Seguridad, dirigida al Secre
tario General, y anexos(docu:mentoS¡247)~4

, ,

18., Homena¡e rend.ido aheñor P. Leéio,
Velloso

El PRESIDENTE (traducido del inglés): .Te~gó el
pesar de. comunicar al Consejo, el .fallecimiento,
acaecido ayer, de S. E. el señor Embajador
Velloso, representante permanente .• del ' Brasil
ante la sede de las Naciones Unidas y represen
tante de su Gobierno ante el Consejo de'Seguri
dad.

La comunicación que he recibido dice lo si
guiente:

"Es con' el más profundo pesar que comu
nicoa Vd. el fallecimiento del señor Embaja
dor P. Leao' Velloso, acaecido esta mañana a

1 Véase el Acta Oficial del Consejo de Seguridad, SegundoAño, N° 4, Nonagésima segunda reunión.
2ldem, Nonagésima tercerareunión.
"Véanselas Actas Oficiales del Consejo de Seguridad,Segundo Año, Supl~entQ N° 2, Anexo 4.
"Véanse las Actas ,Oficiales del Consejo, de Segurida~,Segundo Año, Suplemento N° 8, AneXO 8.
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las 10.30 horas, También le, comunko que lle
,recibido instrucciones de mi Gobierno .para

asumirla . presidencia •• ·de .. la .deleg-ación·••• del '
Brasil :ante las Naciones Unidas, mientias
llegue elnuevo representante de mipaís.ante

. el Consejo de Seguridad.
Aprovecho esta oportunidad para ofrecer a

Vd. el testimonio~~ mi más profunda consi-
deración. .

. (¡irrnadoJHenrique .DESOUZA,GOMES"

El difunto señor Velloso formaba •parte del
grupo de estadistas y diplomáticos que, h~bien.

do es~ado estrechamente relacionados con la crea·
ción' y el. desarrollo de una organización inter.
llacional nueva, pueden realmente ser· considera.
dOSCQlllo los arquitectos dt' la~Naci0Iles Unidas.
Erajefe de la delegación :¡el Brasil en la Confe
renciade las Naciones, Vnidas pa.ra la. Organiza-

'ciónlnternacionalcelebrada en San Francisco en
1945;"estuvo en aquélIll,procedente de lá impor
~nteConfereIicia Interamericana sobre los
problemas de la paz y .laguerra, que había ante
riormente estudiado. problemas. paralelos en la
q¡ucíad .deMéxico. También estuvo al frente de
la delegacióndellt.asit en latecientereunión
deia AsaInbleaGeneral.Cuando .la sede de las
Naciones Unidas se estableció en Nueva ,York,
vinQ conlO representante pennanente del Brasil,
yduraJ),telos úl~mos once meses actuó en el Con-
sejodeSe~dad. . . ." .
'. Elserlr VellQso ape>rtóasu trabajo en el
c()nsejodeSeguridad.laexperiencia de toda una
vida consagrada a los asuntos internacionales,
dedicadaalservicio de su país, en el qu~ llegó a
ocupar el c;u'gode Ministrode Relaciones Exte
i'i(jres. También aportó su profundo .. conoci
miento 'de 10sproblemasespecialesrélacionados
conelttabájo delas Naciones Unidas y su plena
conciencia ~e las,dificultades •• que confrontan a

·laOrganización y~~lds prop6sitos y principios
que insp'iraronsuci~ación..

Estoysegtttodcrepresentaf. el sentir de t()dos
10sIIlieDlbros de este Consejo si, como suPresi·

. denite,llago llegar' en nombre del Consejo, tanto
ala dele~acióndelBrasil como a la viuda de
nuestro, desa.pareddo·éolega, ,nuestro sincero'
pésaIDe,~ltesti~Qniode la profunda estimación
quetene,mos por el señor Venoso, y el pesar del
eonsejo por no póder contar ya más con su coope-
ración; ..... .

Sugiero que el Consejo levante esta reunión
~DlO lJnamu(lstrade<duelo<por el fallecido
señor VellosoyqueelCons,ejó celebre su pró",ima
reunión el lunes alas 15 horas.

Sr.>ZULETA.ANGEL (Colombia): La delegación
de Colombia,,' señor Presidente, se asocia con la
más grande•• emoción· al homenaje que el seiíor
Presidente del Consejo acaba 1i~r tributar a la
memoria del señor Enibajador Velloso, y desde

luego acoge y acepta la sugestión que se acaba
de. haCer en el sentido de que se levante la reu-
niónen.señal de duelo. .

Tanto la Organización Panamericana como la
Organización General M.undial de las Naciones
Unidas le deben grandes servicios al señor Emba
jador .Velloso. Trabajó de manera inteligentí
sima y eficaz en el pa.namericanismo, pero, con
una visión universal trabajó también en el sen
tid.o de vincular ese organismo regional a las
Naciones Unidas. Y debido en mucha parte a la
inteligencia y a la eficacia con que trabajó .en esa
materia durante la Conferencia de San Francisco,

.' la grande Organización Panamericami. ha venido
a ser una de las agencias regionales de las Na
dones Unidas.

Todos los miembros del Consejo han tenido la
oportunidad en sus propios países y también en
las conferencias internacionales, de apreciar las
excelencias del· Cuerpo Diplomáticobrasilero. en
general. Todos han tenido oportunidad dec;larse
cuenta de que el Cuerpo Diplomático del Brasil
es uno de los mejores del mundo.

Todos los que han conocido en Europa a .
Souza Dantas, en Londres a Muñiz de Araglio,
en la Organización de las Naciones Unidas a
CiroFreitas-Valle, en el.Consejo de Seguridad a
Pedro Leaé:> Velloso, ete., han podido segura·
mente estimar que ese Cuerpo Diplomático es de
los más perfectos y de los mejor organizados del
mundo. En ese Cuerpo Diplomático ocupaDa
labor destacadísima el Embajador Velloso, quien
llegó después de una carrera meritoria a ocupar
el alto grado de Ministro de Relacion~s Exte
.ripres. En todos los cargos que ocupó, y de ello
somos testigos nosotros por lo que respecta a sus
actividades en la Organización de las Naciones
Unidas, se distinguió por su experiencia, por su
conocimiento de las materias, por su discreción
y por su eficacia.

En nombre de la delegación colombiana me
ha 'pareddo un deber elemental rendirle este.
tributo y pedirle al Consejo de Seguridad que
acoja la sugestión hecha por'el señor.Presidente
de levantar esta reunión ~n señal de duelo.

Barón SILVERCRtJ'fs(Bélgica) (traducido 'del
francés):' El representante .de' Bélgica ante el
Consejo de Seguridad interpreta el profundo
sentimiento de la delegación belga"al asociarse
<:on tristeza y respeto all!onienaje rendido a la
memoria del señor .Velloso.:6ste hom~naje es
bien mereddopor ,las cualidades de hombre de
estado que él consagró en defensa de lQS princi
pios que coristituyen el fundamento ínismo de
nuestra Organización.

Bélgica no era miembro del Consejo .cuando
el señor Velloso prestaba a éste, en cumplimiento
de los deberes que le fueron confiados, "el con·
curso valioso y el 'apoyo que ha añadido nuevo

'lustre al renombre de su país en la comunidad
de las 'Naciones Unidas; pero ha' reconocido en



sus esfuerzo~ su constante preocupación por ser
vir a los intereses superiores de la solidaridad
internacional, la concordia y la paz,

Como yo he estado, lo mismo que él, directa
mente relacionado con el trabajo de la Cono:
ferencia de San Francisco, quisiera ta.'Ubién
rendirle mi homenaje personal. Fiel a las tradi
ciones de su generoso país, al que Bélgica siempre
ha estado unida 'por lazos que el curso.del tiempo
sólo ha servido. para estrechar,. imbuído como
él estaba de la más alta concepción de su misión
y de 'sus deberes, el señor Velloso fué uno de los
signatarios de la Carta, y el recuerdo de sJ.i
colaboración quedará siempre unido a las etapas
iniciales de nuestra Organización.

Su pérdida es la primera sufrida por el Con
sejo y por lo mismo se siente más dolorosamente.
Uno mi voz a la del Presidente y. a la de los
miembros del Con~ejo, y me' permito pedir al

. representante del" Brasil que acepte en nomJ:>re
de mi país, el testimonio de mi más profundo
pésame.

Sr. JOHNSON (Estados Unidos de América)
(traducido del inglés): Me asocio, señor Presi
dente, a su sugestión de que el Consejo suspenda
esta reunión como una muestra de respeto a' la
memoria del señor Embajador Velloso.

Me uno igual:mente a las manifestaciones de
aprecio y al homenaje que han sido rendidos al
señor Embajador Velloso tanto por Vd., señor 
Presidente, como por aquellos de mis colegas que
~an ha,blado antes que yo.

Durante el período en que he representado a
mi Gobierno en el Consejo de Seguridad de las
Naciones Unidas, he tenido el honor 'Y el privi
legio de ser amigo del señor Embajador Velloso.
Todos nosotros alrededor de esta mesa, y esto se
aplica también a nuestros predecesores; hemos
apm",echado la larga experiencia, los profundos
conocimientos y la sabiduría del señor Embaja
dor Velloso,. cuyas cualidades •fueron tan· bien
descritas, por el representante ae Colo:mbia.
-Siempre fuimos amistosamente _acogidos por

él. Aun cuando el punto de vista del señor Em- '
bajador .Velloso no fuera idéntico al nuestro,
demostraba siempre una-comprensión de nuestro
punto de ",ista. Los' éxitos alcanzados en su
carrera pertenecen a la· historia, lo mis:mo que
sus servicios a la causa aliada, y quizás Vds.
:me .. permitirán mencionar brevemente; como
representante de los Estados·Unidos de América,
la gratitud' que mi país siente por su sincera
devoción a nuestra causa común en contra'de los
dictadores fascista y nazista. Desd-:: el 'prin~ipio
de la lucha, el· señor Embajador-Velloso no tenía
.duda alguna .sobre el camino· que debíamos
seguir. Sufrió a causá de esto, y por ello merece
nuestra gratitud.

Si' puedo decirlo así, se respeta a los hgmbres
por sus actitudes morales y .por el valor .que

demuestran en las grandes ocasiones..Se .les a.d
mira por su conocimiento y porJaefica<::iade sus
actos. Hay. también otras cualidader.; aue ha.cen
que un hombre pt::tdureen la memo;ia de sus
amigos. Nad:e podía haber conocido al. señor
Embajadór Velloso sin sentir la. simpatía de su
personalidad .• y sin .haberse .dado cuenta de que
estaba en presencia de un hombre, no solamente
rico en experiencia y sabiduría, sino también
con un corazón lleno de verdadera bondad.

Sr. PAROD! (Francia) (traducido del francés):
Deseo asociar la delegación francesa al homenaje
rendido a la memoria· de nuestro colega el Emba-
jador. del Brasil, señor Velloso. .

Le recordaremos como un hombre de .gran
ccrtesía y sentido de moderación, desólidojuicio
y de luenga experiencia.

Puso sus cualidades a la disposición de' los
miembros del Consejo de SegUridad. Además
hemos disfrutado también de las relaciones agra
dables y cordiales que unos y. otros, ma'ntuvinlOs
con él.

Ruego al representante.del Brasil que .se.sirva
transmitir a la señora Velloso nuestropésame·y.
la expresión de nuestro más profunt.~Q senti·
miento.

Sir Alexander .CADoGAN (Reino Unido) (tra
ducido del inglés): Yo también desearía' rendir
un corto, pero no menos sincero homenaje a la
memoria de nuestro difunto colega.

Yo tuve el privilegio de. ser uno de los colegas
del' señal' Velloso en China. El había adquIrido.

. un amplio conocimiento deaqueLpaís y una
profunda sÍDlpatía por su pueblo, y era, por lo
tanto, un buen consejeroa la par que un aJlligo
amable y simpático. Postedormente se separaron
nuestros caminos, y pude seguir solamente a dis·
tancia su distinguida carre!a"hasia .• quetu:ve el
gusto de encontrarme de nuevo .'con él en San'
Francisco~n1945. . ,.,,:,:- .

Desde e~tencestodos, nos hemos beneficiado
coula coopera.cióny amistad del señor Velloso.
Toclos hemos .podido apreciar su.·. sabiduría,. su
sinceridad y su integridad.. :Estas. cualidades han
contribuído mucho a facilitar la 'labor del Con
sejo de- Seguridad y.' a •cimentar -la dignidad y
renombre del mismo. Su pérdida será profunda.
mente sentidapor su propio Gobierno, por todas
las Naciones Unidas. y, en. particular, por los
miembros del Consejo de Seguridad.

Sr.LANGE(Polonia) (traducido' dril inglés)~ Es
mi deseo asociarme; en nombre de mi delegación
y de mi Gobierno, a las expresiones de condolen
cia y de pésame por el súbito fallecimiento de
nue.stto colega, señorVelloso.

Tuve el honor, no solamente de tomar parte
con él en las reuniones del Consejo, ~ino que
trabajamos juntos durante siete semanas en uno



delossuhcomit~sde la Asamblea. En alllbos~asos

tuve 'la •oportunidad. de •,colaborar. conél.·.yde
adtnirarsugrantalento y. taCtO, así .. <;omo su
reserva y modestiapetsonales.
. ~n<nombredemi delegación, .deseorogar al
representante del Brasil,que exprese nuestro sin"
ceropésam~ a •• laseñora. Velloso, y también, al
Gobiernoy al pueblo del Brasil..

Sr. Et-KBotJRY (Siria) (traducido del inglés):
Tuve la oportunidaddecolabprarcon el señor
Velloso en. las Naciones Unidas desde el princi
pio,de San Francisco hasta el. presente, y con
seryo<unsentimie:q.tode granapredoyestima
porsuscúalidades, pqr 3usinceridad y.lealtad a
.la<causa delas Naciones Unidas, y ala Carta que
junto con otros. representantes, estábamos a la
sazón formulando en San Francisco. .

p.o.f .. est.a.r..azóncon.sid....er.o su. m.u.erte c.o.. mo una
gran pérdida, no solamente para el Gobierno y
elpuebl(»qelBrasil,sino también para las Na,
donesIJnidas, yespeciahnente para el Consejo
de Seguridad, y espero qtielavacante sea digna-

. ment.e cubiert~ por el Gobierno del Brasil. Al
mismo tiempo, en•nombre .de la delegación y del
(;ohiernosirios, measQcioal alto homenaje de
respeto y .. estima. rendido por el Presidente del
.Consejo deS~guridad, creyendo que· seríaapro
piado que el. Sectetario G~lleralcomul1ique di"
rectaIílente/al. Gobierno del· Brasil en Río de
Janeiro,losse,ntiínientos del Consejo de Seguri~
dad. I

Sr.QlJO TAl-en! (China) (traducido del in"
glés):Ennombre de China, deseo manifestar llli
adhesión a. bSPlllabras del señor Presidente y
de .mis qemás· cóÍegas .en· este Consejo, .expre~
sando .nuestro . profundo .pesarpor el falleci·
mie~to del señor Embajador Velloso,,! elgr~
respeto que nos inspira su recuerdo.. Sus servicios
a las Naciones Unidas han sido altamente elo·
giados,. pero en calidad de representante de la
Chinaquisieta .hacer hincapié en los servicios
qlleprestó, a la 'causade las· eStrechas y amistosas
r~Iaciones sino"brasileñas, cuando desempeñaba
el papeldel'epresentante del Brasil en mi país.

Personahnentefuí, quizás, más .. afortunado
que algunosde mis colegas, al tener, desde marzo,
amid~rechaen esta mesa dedeliberadones al
señor Embajador Velloso. Todos respetábamos
.su .expenenciay s~,biduría; yo, personalmente,
ad1'niraba S11'gran corazón.· y todos lamentamos
hondamente su pérdida, no sólo como colega
sino. también comO amigo. Desearía expresar mi
sineeropésame a su Gobierno y a la señora
7velloso.

Sr.GROMYKO (Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) .(traducido de la· versión inglesrL del
texto ruso): Comparto totalmente los sentimien·
tos.que Vd., señor P17csidente, y otros represen
tantesen el Consejo de Seguridad han expresado
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en relación COn la muerte prematura de nuestro
(101ega, el representante del Brasil, señor Velloso.

El señor. Velloso· era un Gl.p~ y digno repte
sentante de su paísen elConsejo de Seguridá;d y
en las Naciones Unidas. Estoy convencido de ello,
puesto que le heconoddo personalmente desde
fiIles de 1944.cuando, durante una de sus visitas
a Wáshington, entabló negociaciones conmigo
para. él establecimiento de relaciones diplomáti
casentre la Unión de' Repúblicas Socialistas
Soviéticas y el Brasil, negociaciones que, como se
sabe, fueron concluídas con éxito. .

En cuanto a la· próxima. reunión del Consejo
de Seguridad, desearía que se celebrara antes del
lunes, si fuera posibl~~ De no serlo o resultar
difícil, no me opondría a que se celebrara el
lunes; pero, en vista de la importancia y urgencia
del asunto que. ya se encuentra sometido a dis
cusión por el·. Consejo, creo que seda deseable
celebrar .la próxima reunión antes del lunes.

Sr. DE SOUZA GOMES (Brasil) (traducido del
fra,ncés): Tomo hoy la palabra con el dolor más

. profundo, señor Presi,dente, para agradecer a Vd.
y al Consejo de Seguridad, el homenaje que aca
ban de rendir a la memária del jefe de la delega
ción del Brasil, mi querido amigo, el señor Eniba
jador Velloso.

Sus palabras me han conmovido pr<,>funda
mente. y doy a Vd. las gracias de tndo corazón,
en nombre del Gobierno brásileño y de mi dele,
gaci<>n.

No es a mí a quien corresponde.hacer el elobio
del señor ~mbajadorVellQso.Vds. le han conó
cido suficientemente para poder apreciar. sus altas
cualidades de inteligencia, y su. espíritu equili
brado, fino y lleno de sensibilidad.

En el curso de su larga y brillante carrera,
tuvo la ocasión de probar que era un diplomático
innato, .un observador penetrante, capaz de
presentir lo que a muchos. otros escapaba~CoIl

respecto a esto pel1l1ítanme Vds. confiarles lo
s~guiente: cuando él era Embajad<?r del Brasil
en Italia, en tiempos' en que el mundo entero,
por decirlo así, rendía homenaje al fascismo; su
clarividencia. de .. la amenaza· que ese régimen
cOllstitu!a para la paz mundial le costó su puestQ
en aquel país a solicitud del gobierno fascista.

Durante' su permanencia en el Ministerio de
Relaciones Exteriores. primero como Secretario
General y más· tarde, durante la guerra, como
Ministro. de Relaciones Exteriores, su·conducta
le valió d reconocimiento de sus compatriotas y
la admiración de los que tuvieron el privilegio
de tratar· con él.

También bajo su dirección, el Brasil participó
en las Conferencias de México. San Francisco y
Londres, cuyos felices resultados todos cono
cemos.

Pero no puedo dejar de hablar sobre su fe
inquebrantable. en el destino de las Naciones
Unidas,y sobre todo en el papel pacificador que
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el Consejo de Seguridad está 1lámado a desem¡
peñar en la. política internacional. Aun en las
horas más difíciles no dudó ni un instante que
el Consejo-su querido Coneejo, al cual con
sagró sus últimos· esfuerzos-nCJ lograra cumplir
la misión que constituye la razón misma de su
existencia: el mantenimiento de la paz y de la
seguridad en el mundo. .

A lo que acabo de decir, no quiero a~egar

sino una palabr2!: que el Qonsejo de Seguridad
no podría rendir mas alto homenaje a su memoria
que el de observar en sus trabajos las dos condi
ciones que el señor Embajador Velloso estimaba
indispensables para llegar a una acción construc
tiva: la ;¡rmonía de pensamiento y la convergen.
cia de los esfu~rzos.

El PRESIDENTE (traducido del inglés): He to-

mado nota de la petición deI representante de
la Unión de'Repúblicas Socialistas S~viéticas

':especto a la posibilidad de celebrar una reunión
antes del lunes, y deseo asegurarle que, después
de consultar, parece que los m~embros del Con
sejo desean que la reunión se celebre el lunes.

Pediré, por lo tanto, al Consejo jr a todas las
personas presentes que l3e sirvan ponerse en pie
para rendir homenaje al difunto señor Velloso,
y al concluir ese minuto de silencio suspenderé
la reunión del Consejo de Seguridad. hasta el
próximo lunes a las 15 horas.

Sírvanse todos los presentes unirse a esta
manifestación de aprecio por el señor Velloso.

(Todas las personas presentes se ponen en pie
y observan un minuto tle silencio.)

Se levant,), la reunión a las 12.07 horas..
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